
Filologia niderlandzka  
 

Mianem Złotego wieku Holandii, określamy okres niebywałego rozkwitu 
gospodarczego, naukowego, militarnego i kulturalnego Niderlandów w XVII w. 
Już w XVI w. przede wszystkim dzięki handlowi morskiemu na Morzu Bałtyckim 
i Północnym prężnie rozwijały się miasta Niderlandów z Amsterdamem w roli głównej. 
W drugiej połowie XVI wieku ponad 60% towarów z krajów nadbałtyckich przewożono 
okrętami holenderskimi. Rozkwitała nauka i sztuka. W 1574 r. powstał Uniwersytet 
w Lejdzie. Peter Breugel starszy malował swe najwybitniejsze obrazy. 1602r. 
symbolicznie otwierał Złoty wiek. Powstała spółka akcyjna Zjednoczona Kompania 
Wschodnioindyjska a w 1621r. Zjednoczona Kompania Zachodnioindyjska których 
celem miało być pozyskiwanie i handel przyprawami, przede wszystkim z Azji 
Południowo Wschodniej. Profity z działalności Kompanii były tak duże, że posiadacze 
akcji, a potem ich spadkobiercy nie musieli zajmować się handlem a żyli z uzyskanych 
profitów. W 1609r. utworzono Bank Amsterdamski a w 1611r. giełdę. Republika 
Zjednoczonych Prowincji była jednym z centrów światowego handlu. Holendrzy 
rozpoczęli działalność kolonialną. Zakładali kolonie w obu Amerykach, Azji i Afryce. 
Między innymi w 1621r. zasiedlili wyspę Manhattan i założyli osadę Nowy Amsterdam 
dziś znaną jako Nowy Jork. Świetnie prosperujący sektor handlowy i uzyskiwane 
podatki, napędzał wieloaspektowy rozwój państwa. Dzięki wiatrakom osuszano 
kolejne tereny, budowano kanały, zakładano plantacje tulipanów. Rozwijał się 
przemysł tekstylny oparty na importowanych materiałach. W pierwszej połowie XVIIw. 
w Niderlandach funkcjonowało już 6 uniwersytetów. Swoją działalność prowadzili 
wybitni naukowcy z dziedziny astronomii, fizyki, kartografii, medycyny, filozofii. Bogate 
mieszczaństwo finansowało artystów, z Rembrandtem van Rijnem i Janem 
Vermeerem na czele. Obecnie językiem niderlandzkim posługuje się ponad 27 mln. 
ludzi na świecie. Jest językiem urzędowym w 10 krajach i terytoriach - Niderlandach, 
Belgii, Surinamie, Indonezji, Arubie, Bonaire, Curacao, Sabie, Sint Eustatius, i Sint 
Maaren, język afrikaans używany w RPA składa się w 90% ze słownictwa 
niderlandzkiego. Studia na kierunku Filologia niderladzka skierowane są do 
fascynatów kraju tolerancji, tulipanów, wiatraków i kanałów. Wielbicieli Van Gogha, 
Vermeera i Rembrandta chcących przekuć swe zainteresowania w pracę zawodową. 
W toku nauki, słuchacze zdobywają specjalistyczne kompetencje w zakresie języka 
niderlandzkiego. Uzyskują wiedzę z zakresu gramatyki, stylistyki i historii języka 
niderlandzkiego. Są zapoznawani historią i współczesnością literatury niderlandzkiej, 
językoznawstwem literaturoznawstwem. Zaznajamiają się z teorią, metodyką 
i praktyką translatorską. Uzyskują szeroką wiedzę na temat współczesności, historii, 
społeczeństwa, gospodarki i kultury Niderlandów. 
 

Profil studenta:  
 

Pomyśl o tym kierunku studiów, jeśli: 

 

 Interesujesz się Niderlandami 

 Uczenie się języków obcych to Twoje hobby 

 Jesteś osobą otwartą, ciekawą świata i ludzi 

 Lubisz przedmioty humanistyczne 

 Cechujesz się dokładnością, starannością, potrafisz się skupić na zadaniu 



Pomyśl o czymś innym, jeśli: 

 

 Jesteś osobą zamkniętą w sobie 

 Nauka języków obcych jest dla Ciebie udręką  

 Wolisz przedmioty ścisłe 

 Nie lubisz czytać  

 Nie wyobrażasz sobie siebie w pracy poza granicami kraju 

 

Program studiów: 

 

Studia obejmują takie przedmioty jak: 

 Historia kulturowa Niderlandów 

 Gramatyka języka niderlandzkiego 

 Teoria literatury 

 Językoznawcza analiza tekstu 

 Język i kultura we współczesnej literaturze niderlandzkiej 
 Praca z tekstem naukowym  

 Kanon literatury niderlandzkiej 

 Biznes holenderski i flamandzki w Polsce 

 Geografia społeczna Niderlandów i Belgii 

 Tłumaczenia pisemne PL-NL 

 

Możliwości i szanse zatrudnienia: 

 

Absolwenci kierunku Filologia niderlandzka mogą znaleźć zatrudnienie w: 

 

 Firmach międzynarodowych 

 Wydawnictwach 

 Biurach tłumaczeń 

 Dyplomacji  

 Biurach podróży 

 

Absolwent studiów Filologia niderlandzka może pracować m.in. jako: 

 

 Specjalista ds. rynku niderlandzkiego 

 Tłumacz 

 Korespondent zagraniczny 

 Pracownik placówki konsularnej 

 Przewodnik turystyczny 

 

 

 

 



Możliwości kształcenia: 

 

Katolicki Uniwersytet Lubelski  
Typ studiów: stacjonarne I i II stopnia, 
 Wydział: Wydział Nauk Humanistycznych 
Kierunek: Filologia niderlandzka  
adres: al. Racławickie 14, 20-950 Lublin 
telefon: 81 445 41 70 
e-mail: niderlandystyka@kul.pl  
www: https://www.kul.pl/katedra-jezyka-niderlandzkiego,19741.html  
  
Uniwersytet Adama Mickiewicza w Poznaniu  

Typ studiów: stacjonarne I i II stopnia 

Wydział: Wydział Anglistyki  

Kierunek: Studia niderlandystyczne 

adres: ul. Grunwaldzka 6, 60-780 Poznań 

telefon: 61 829 35 57 

e-mail: mlyczkowska@amu.edu.pl  

www: https://wa.amu.edu.pl/dutchafrikaans/  

 

Uniwersytet Wrocławski  

Typ studiów:, stacjonarne I i II stopnia 

Wydział: Wydział Filologiczny  

Kierunek: Niderlandystyka 

Specjalność na studiach I stopnia: 

 Język, kultura i literatura niderlandzka w kontekście środkowoeuropejskim (DCC) 

adres: ul. Kuźnicza 21-22, 50-138 Wrocław 

telefon: 71 375 27 88 

e-mail: kfn@uwr.edu.pl  

www: https://kfn.uwr.edu.pl/  

 

Dane kontaktowe urzędu: 
 

WOJEWÓDZKI URZĄD PRACY W ŁODZI  

Centrum Informacji i Planowania Kariery Zawodowej w Łodzi 

ul. ul. Wólczańska 49, 90-608 Łódź 
tel. 42 66 30 279, 42 66 30 273, 42 66 30 255 
e-mail: centrum@wup.lodz.pl 

 

Ulotka w wersji do wydruku dostępna w załączniku poniżej. 
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